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{1)Ship to 30000463 {2)involca to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 X\
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
. IT04886850728
{5)Supplter 9101 8520 {6]Cergo {7\Dslivary ADVICENOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 [Fme | [mottres | |wagen Shipping H
PO]igOnD Galarza 1 Fraight for.vehicia Dellvery NOte
EE;::W Etxebarria fostieeight |} own venteta | | (8No. 11438873
Exprass {9)Date of Delivery 20.06.2024
Post
{10)Your ref. . [11)¥aur order f Date {T5}Add. data orderer {12]0ur rof, {13)Ext, {14)0ur No.
MPL
C0106304900 Itziar Egia 140008640
{19)Shipment Free{20in.fres [21)Packing {22}Marks Weight
FC A (23}grass {24)net
Free carrier | 00002 819.420 639.120
{25)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA.PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27) {28}Drawing No. {29)Description {20)Quantity 131} | (40IRemarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + - Remarks
10 323031 78602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 60|EA
TGEEG3049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
E0R6471 TGEEG3049A99 /2510317860 30 |EA
EO%6546 TGEEB3049A99 /25103178860 30 |EA
A4 PE(
- s —y n i (-2
b BB +rlAGEL sa, /[X{ﬁ
| I Joe— Sl BAZIOME-MERCE- [ T T |~ “rrya -
d Qu ntiva dickiaratar ‘D o1 %gL Q{ 1?3
® Q 1aniit effettiva:
T.ro Imballzggio:
Quantitd Imbaili;
Conformita aite schede d'lmba\lo @ - jgspj-()
Data controllo: _zf 9[0(( / ]
Fitrma
. ™
{21}Packing
TBA-501484 PALLET 63048 DCT300 2iUN
iy
v
name/No[42)Remarks [43}Quantity chock {#44)Check report {45)Consignes {46)Invoice check
Dato

Country of Geigin: SPAIN
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* 2 Ejemplar para el consignatario - Exempleire du destinatatre - Copy for conslgnee C.M " R. Manque el que praceda CARTA D E‘ POHTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANC(AS

4 Cargador contractual {GIF, nombre, dumld'n)l(:hmgaur m, aggese) tactual charger (VAR, name, acdrass) Esls transporis queda somatids, no
PAIN, S.L? COE Cnocumemo DE coumon)
s CARTA DE PORTE

a
o R Nen 18K
54 Marcancias per Carmalera (CMA).
. C | F 848!966'1 o Ca transport est soumis, nen obstant toula clauso
E E g contraira, 4 [a Convenlion relativa au coniret cip trensport  Este transpote quada sometido, no cbstants a toda
- i Tntecrationa] de marchandises par uts (CMA). ¢ldusuta contraria el convenic sobre el conlrato de
o ik

i 1
Poligono lndustnaEl BGP?;?'LZ:. n

E T X transporias, sogin Raal Decralo-loy 3/2022, da 1 do
il E"’m’ﬂé?f&sfu"ﬂé"cﬂﬁm}i’:ﬂ?ﬂ%“c??.‘dé&‘ér a0 do 2002 (BOE-AZ022-3290) | yio modica-

o ; & J ‘ / the Intemational Camrlage cf goods bly road (CMR).  +lenes posterionss 4 la ordsn,
2 Conifgna:andf(ClF ﬂi:)nﬁ/d Hum[glfof,.f Dusllna{a]ja“fmﬂfs om, a:lressaﬁ'l Cohsigned (VAT, rpme, ﬁdd:ess) 16 Portador {CIF; nombrs, domicilia) - Transportour {TVA, nom, adrasse) - Carrier (VAT, name, address)
{ MARIA LETITIA ARDELEAN
I 1A C (‘7/ C 1 Vg7 ;,«0{ ﬁ{ DNI: X-8005384-G
C/PERE BENAVENT , 8A

(? _ 70 @2 g’ ﬁ%y’/d;ﬁflo 43205 REUS TARRAGONA

E-MAIL ARDTRANS@HOTMAIL.COM

C.M.R.

8LL89
CARTA DE PORTE

GT VAT

5 Lugar dmﬂtmga d? Ia[;neﬁrcancra (lugar, pals) o b Raferencia Transparilsta MATRIcULA
Liau prés ourLa1vr soh deyl rchandlsa (| au . poys] Vehfculs Remol Seml !
2 3 Place of da lva nlt cod. q count 15 a0 = do ey - "EMIAUA © SOTTemTque
2 YolFy procy ey coumo 7) 2 g "~ (@) — ol 78 A J e WhivA Us6
'ﬁg ’( S PA ' N s l Licencia Gomunltarla N9
g L m:’! 4
] =5
gar y [ cama da |a mercancfa als, facha) [
m E—.-gig 4 Lieu et date da la Qﬁ p éa dise {llgu, pays, date) Parteaderes sucasivos (O mm
s 2 E‘s Placa and data ot me ol °°‘19@]é13\°2@}m aﬂn) 17 Transporteur successils (TVA, nom, dogysl:
E B2 poligono indus ﬁ' RRIA Successiva cariars {VAT, rame, addresy
: 255 48277 ETXEBA (RM)
o E l“_SE - A . P I P N i N
E%g & Docurnenises anexos Detimshisfannesds Igach?dmfmems/ 18 Reservasy observaciones del dor / Réserves et ohsarvations du transportaur / Carriers fons and
58 g g ..:.52
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" BB £ Marcas y nimseros Niimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de fa mercancia N estadistico Peso bruto, kg. Velumen m3
EE 2| 6 Mamues et numéros 7 Nombre de colls 8 Moda d'emballags 9 Nalura de la marchandise 10 N@stalistique 11 Polds brut, kg, 12 Cubageam3
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Sy CARGADOSPORELREUTENTE  REVESASALREMITEHTE  ENTRSGADOSALDESTMATARIO DEVUELTOS PCAELCESTHATARID NDD
E§§ CHARGEES CHEZ LEXPEDITERR) |  REMSESAUDMPEDTEVR || ENREESACESTHADGRE | |RENDUES PARLE DESTIVATARE o PR MERCARCYS PELIGROSAS TMS?OHTEONTB{P‘EMIUM
Ed
- ‘ H | | 5] /d | &
a
1 53 (ADRY  CLASE
ﬂ: Classe Chlffre Latire .
2 Class Numbar Letler (ADR*) Documentos anexos o precisionas concratas:
1
E - Transporte Especial
. 13 Instrucclones del remitente / Instructions de Fexpéditeur / Sender's instructions
0 Autorizacién ndmero;

19  Esfipulaciones parliculares / Convantions particulibras / Special agreements

13 bls hsincclones y resenvas del transportistz | Instructions et reserves du transportsur f Insinustion and reserva of carder

C.M.R.

A rellenar bajo la responsabilidad del remilenta
A remplir sous la respensabilité de 'expéditeur
To be complated on the sender's respassability

20 A pagar port Remitente Meneda Censlgnatario
25 T a R To be pald by: Sender's G Censlgnae
marios da cargay g Precio del lransparte:
Cargador: Carrlage Chargés:
Hara de legada: Dia: g:éﬁlc?iglt'?ss. =
Hora da carga: Dia: Liquido / Balance
Destina: Suplementos;
Hora de llegadi: Dia: Supplem, Charges:
Hora de descasga: Dia; Gastos accesarlos:
14 Forma do pago / Prescriptions d'affrenchissetnentf Form of payment Othor exp
E Posta pagado / Franco / Carriage paid TOTAL:
Porie debide / Non franco / Carrlags owed / I 2/

21  Etablisa la
Established [n on

C.M.R.

i A+ |15 Reembolsos Rembourse I
Formalizado en a /{ \7 0 é / N O%[ "RﬁgH W E

0% 4 Peve L

D4 Recibo de I'HBI'C

. . 23 00ds recetve
ﬁNemak SPA'N s.l. MAR M@éjﬁRDELEAN - Lug
< 384-G " Plaes
C.LF: 848(066.154. g ﬂ(g:}e BENAVENT ga |7 :
Paligono |ndustnal\G,a‘3‘za} n w‘?’E STARRAGONA » nRicd

C.M.R.

48277 ETXEB'ARRE RANS@
HOT LIPS P
Firma y sello del remitento f f m/i/} MAIL.C &”na‘/(;ﬂo §a Q.Hﬂuta = quantlta"
Slgnaiﬁra ot timbre du l'expéditeur- Flma selld del transpertista Signature et imbfa du dostinatalre

Slghature and stamp of the sefidar Signatlre et timbre du transporteur Signature and stamp cf the consignas
Grado de Satisfaccidn Baje () ~Medio { ) Allo () Signature and stamp of tha carrier Grado de SalisfecciénBaje { ) Medio ( )} Atko { )
A mE o h e e e S e P A T s ke VIR Mminnl [TEE | Prdldan. s R rrbrad e S0 ASS AN

CARTA DE PORTE
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_CARTA DE PORTE
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\_— -CARTA.DE RPORTE.



